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Как и обещал Чжуо Цзинжэнь, Лили получила вызов на примерку в магазин одежды, где была
подготовлена специально сшитая одежда. Поскольку открытие всего через несколько дней,
Лили решила сегодня выделить время для примерки, чтобы она могла спокойно подготовить
все для мероприятия.

Кроме того, Чжуо Цзинжэнь также сказал ей примерить свадебные платья, которые были в
продаже в магазине. Конечно, это произошло после того, как он показал ей сотни дизайнов, и
у Лили закружилась голова.

«Мисс Лили, я так рада, что вы, наконец, здесь. Я рада показать вам платье, которое выбрал
для вас президент», - радостно сказала женщина по имени Бинг Бинг.

Вчера она и ее помощник взяли размеры Лили, и ей потребовалась почти вся ночь, чтобы
закончить проект, который хотел президент Чжуо.

«Могу ли я привести вас в VIP-комнату?» - спросила она с уважением.

Лили улыбнулась ей, а затем посмотрела на Ян Ми и сказала просто оставаться в гостиной и
ждать ее возвращения.

Лили последовала за Бинг Бингм на второй этаж. Этот магазин на самом деле не такой
большой. По сравнению с дорогими магазинами одежды в Европе, этот был действительно
маленьким. Тем не менее, это не скрывало его элегантности и исключительно мирной
атмосферы.

В отличие от обычного магазина одежды, здесь вся одежда была размещена на витрине.
Внутри витрины были тонкие стеклянные полки, которые, казалось, светились. Она отметила,
что интерьер был черно-белым. Этот чистый и минималистичный дизайн мгновенно напомнил
ей о Чжуо Цзинжэне.

Этот магазин был похож на Небесный Город, за исключением, конечно, изысканных полок.

«Если вам интересно, этот магазин принадлежит другу президента Чжуо».

«Другу?»

«Да, мистер Бэй - друг президента Чжуо… Если бы я не встретила вас, я бы подумала, что эти
двое на самом деле были парой. Президент Чжу также является единственным другом г-на
Бэя. Я слышала, что они вместе выросли в детский доме, и оба они тоже очень красивы», -
рассмеялась Бинг Бинг, ее тон был легким. Было очевидно, что у нее есть некоторые
отношения с боссом.



«Мистер Бэй... Его имя случайно не... Бэй Тянь?»

«А? Вы также знаете нашего босса? Это здорово! Да, босса действительно зовут Бэй Тянь», -
улыбнулась Бинг Бинг.

Выражение лица Лили было очень странным. Она вспомнила, как сказала Чжуо Цзинчэну
всего несколько недель назад, что ей нравился его друг Бэй Тянь. Вот почему его лицо сразу
изменилось, когда он услышал ее слова?

Но она просто пыталась дразнить его, ах. Эти слова не следует воспринимать всерьез.

«Говоря о Бэй Тяне, я не видела его с тех пор, как вернулась в Гонконг. Он где-то за
границей?» - Лили спросила случайно. Ее можно считать знакомой Бэй Тяня, хорошо?

«Аааа… Мистер Бэй в настоящее время находится за пределами страны. У него мировое турне,
которое продлится два месяца. Он должен вернуться к августу», - ответила Бинг Бинг, прежде
чем открыть дверь и повела Лили в комнату.

Перед Лили появилась просторная белая комната с тремя манекенами в центре, каждый из
которых был одет в разные стили. Позади манекенов была зеркальная стена с красивыми
маленькими лампочками вокруг.

В целом комната выглядела светлой и чистой. Полностью стиль Чжуо Цзинжэня, подумала она.
Лили сразу же начала размышлять, был ли у Бэй Тяня такой же вкус, как у Чжуо Цзинжэня,
или же ее муж сказал ему оформить магазин таким образом?

«Послушайте, президент Чжуо лично выбрал их для вас. Он также выбрал цвет и тип камней,
которые встроены в платье», - взволнованно сказала Бинг Бинг, протягивая руку в трем
платьям.

В ответ Лили кивнула.

Все платья были красивыми. Слева от нее было красное платье с круглым вырезом, который
наверняка бы скользил по ее изгибам. Лили мгновенно покачала головой. Для кого-то, кто
жаловался, что ее платье было слишком коротким, вот это... слишком сексуально для
корпоративной одежды.

Интересно, позволит ли Чжуо Цзинжэнь ей присутствовать на мероприятии? Будет ли у нее
даже шанс выйти из дома в этой одежде? Причем тема вечеринки черно-белая. Почему он
выбрал для нее красное платье?

Лили посмотрела на второе платье и тоже кивнула. Это было черное платье с глубоким V-
образным вырезом сзади и бисерными стразами, которые были похожи на сверкающие звезды.



Ей в голову пришло только одно слово, когда она смотрела на это платье, - изысканность.

Затем ее глаза достигли третьего...

Что это?

Лили мгновенно подняла бровь.

Глубокий низкий V-образный вырез сзади, изысканий корсет, который выделяет фигуру еще
больше, и красивые стразы.

Легкая улыбка быстро появилась на лице Лили. Ее муж слишком хорошо ее знает. Во-первых,
красное сексуальное платье ей понравилось, но она была уверена, что не сможет
присутствовать на мероприятии в этом платье, так как ее муж наверняка уничтожит его еще
до начала. Черное элегантное платье идеально подошло бы к теме, и последнее - платье,
которое будет совершенно не в теме, но оно настолько красиво, что Лили даже не могла
отвести от него взгляд.

Однако, прежде чем Лили успела что-то сказать, раздался громкий стук, и дверь внезапно
открылась.

«Мисс Бинг Бинг, менеджер Хао требовала встречи с вами. Она сказала, что ее артистке мисс
Цяо Цяо нужна... ах…» - слова женщины были прерваны, когда высокая и стройная женщина
вошла в VIP-комнату с поднятыми тонкими бровями.

«Бинг Бинг, я здесь для примерки Цяо Цяо. Интересно, что могло вызвать задержку?» - она
посмотрела на Бинг Бинга, а затем на Лили.

«Менеджер Хао», - Бинг Бинг сразу же неловко посмотрела на Лили, затем она низко
поклонилась и обняла менеджера Хао, наполовину вытаскивая ее из VIP-комнаты.

Как могла эта дура оскорбить женщину президента Чжуо?

В ответ Лили только подняла бровь, наблюдая, как они покидают VIP-комнату. Она была
знакома с менеджером Хао только потому, что она менеджер Цяо Цяо. И Лили планирует
использовать Цяо Цяо против Цинь Фэй. Тем не менее, она не была знакома с личностью
менеджера Хао, так что это... действительно заинтересовало Лили.

Имея это в виду, Лили медленно вышла из VIP-комнаты и остановилась в коридоре, где они не
могли ее видеть. Это не подслушивание, хорошо? Лили называет это сбором информации.

Лили слабо улыбнулась и начала слушать разговор двух женщин.
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